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  Это пособие раз и навсегда избавит вас от необходимости ис-

кать себе репетитора по английскому языку и загромождать книж-
ную полку бесконечной вереницей справочных изданий.  В этой 
книге собраны все правила английского языка, представленные 
в виде схем и таблиц, которые сопровождаются яркими примера-
ми и упражнениями. В качестве приложения дана таблица непра-
вильных глаголов, варианты замены наиболее часто употребляемых 
и избитых слов, а также фразовые глаголы. Все, что необходимо для 
освоения английского языка у вас в руках. Учитесь без репетитора, 
учитесь с удовольствием!

  Издание рассчитано как на учащихся старших классов, так 
и на студентов и преподавателей. Подойдет для любого уровня вла-
дения языком.   
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1. Алфавит

Современный алфавит английского языка состоит 
из 26 букв:

A a [ei]

B b [bÖ]

C c [sÖ]

D d [dÖ]

E e [Ö]

F f [ef]

G g [dZÖ]

H h [eitS]

I i [ai]

J j [dZei]

K k [kei]

L l [el]

M m [em]

N n [en]

O o [@u]

P p [pÖ]

Q q [kjü]

R r [Ó]

S s [es]

T t [tÖ]

U u [jü]

V v [vÖ]

W w ['döbljü]

X x [eks]

Y y [wai]

Z z [zed]
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2. Фонетика

ЗНАКИ ФОНЕТИЧЕСКОЙ ТРАНСКРИПЦИИ ДЛЯ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ЗВУКОВ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

СОГЛАСНЫЕ

[f] five [d] dot

[v] vest [k] key

[T] thank [g] grass

[D] this [tS] chin

[sÁ] sock [dZ] jam

[z] zip [m] monk

[S] sham [n] not

[Z] treasure [Î] sing

[h] horse [l] let

[b] bank [r] rock

[p] pin [je] yet

[t] tip [w] west

ЗНАКИ ФОНЕТИЧЕСКОЙ ТРАНСКРИПЦИИ ДЛЯ 
ИЗОБРАЖЕНИЯ ЗВУКОВ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

ГЛАСНЫЕ

[I] sip [eI], [ei] lake

[Ö] sea [aI], [ai] my
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[e] pet [au] now

[{] ant [OI] boy

[¸] mark [ou] home

[Á] box [I@] here

[þ] cord [e@] fair

[ö] nut [U@] poor

[U] put [Æ:] shirt 

[U] book [aI@] fire

[jü] tune [Ua] hour

[@] better [I@] player

[Æ:] girl [I@] employer

[Á] pot [@U] boat

[Æ:] bird

СОЧЕТАНИЕ ГЛАСНЫХ И СОГЛАСНЫХ

ПРАВО-
ПИСАНИЕ

ПРОИЗ-
НОШЕ-

НИЕ
(ОСНОВ-

НОЕ)

ПРИМЕ-
РЫ

ПРОИЗ-
НОШЕНИЕ 
(ДОПОЛ-
НИТЕЛЬ-

НОЕ)

ПРИМЕ-
РЫ

ИСКЛЮ-
ЧЕНИЯ

qu- [kw]
queen, 
quick [k]

liquor,
mosquito

-cqu [kw]
acquaint,
acquire

gu- перед 
e, i

[g]
guest, 
guide

[gw] linguistics
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ПРАВО-
ПИСАНИЕ

ПРОИЗ-
НОШЕ-

НИЕ
(ОСНОВ-

НОЕ)

ПРИМЕ-
РЫ

ПРОИЗ-
НОШЕНИЕ 
(ДОПОЛ-
НИТЕЛЬ-

НОЕ)

ПРИМЕ-
РЫ

ИСКЛЮ-
ЧЕНИЯ

alf [¸], [{f] calf, half

alm [¸]
calm,

almond
[{m]

salmon

olm [@um] holm (oak)

alk [þk] walk, chalk

olk [@Uk] yolk, folk

al, all [þl]
bald, call,

falcon
[{l]

shall

ol, oll [@Ul] old, roll

безударное ex- 
перед гласной 

или h
[igz]

exist, 
examine, 
exhaust

[iks] exhale [Z]

безударное ci- 
перед гласной

[S]
special, 
gracious

[si] species

безударное sci- 
перед гласной

[S]
conscience

безударное - si 
перед гласной

[S]
expansion [Z] division, 

illusion

безударное -ssi 
перед гласной

[S]
mission
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безударное -ti 
перед гласной

[S]
nation, 

ambitious
[Z] equation [ti] patio

безударное 
-ture

[tS@(r))]
nature, 
picture

безударное 
-sure

[Z@(r)]
leisure, 
treasure

безударное 
-zure

[Z@(r))]
seizure

безударное 
-ften

[f(@)n]
soften, 
often

безударное 
-sten

[s(@)n]
listen, 
fasten

безударное 
-stle

[s(@)l]
whistle, 
rustle

конечное -le 
после соглас-

ной
[(@)l]

little, table

конечное -re 
после соглас-

ной
[(@)r]

metre, fi bre

конечное 
-ngue

[Î]
tongue

конечное 
-gue [g]

catalogue, 
plague, 

colleague

[gju] argue

конечное 
-que

[k]
mosque, 
bisque

[kei] risqué [kju] 
barbeque
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конечное -ed 
после [t], [d]

[id]
waited

конечное -ed 
после соглас-

ной
[t]

topped

конечное -ed 
после гласной [d]

failed, 
ordered

конечное -es
[iz]

washes, 
boxes

ГЛАСНЫЕ И ДИГРАФЫ

буквы ударный слог безударный слог

открытый слог закрытый слог

a [ei] [Ó] [{] [e@] [@]

e [Ö] [ý] [e] [i@] [i]

i [Ai] [Æ:] [i] [Ai@] [i]

o [ou] [þ] [o] [ju@] [@]

u [jü] [Æ:] [ö] [ju@] [@]

y [ai] [Æ:] [i] [Ai@] [i]

au / aw [þ]

ei / ey [ei] [i]

eu / ew [jü] / [ü]

oi / oy [Oi]

oo [ü]



В с е  п р а в и л а  а н г л и й с к о г о  я з ы к а

ГЛАСНЫЕ И ДИГРАФЫ

ou [Au], [ö], [u], [ü]

ow [@u], [Au] [ou]

ow [au], [ou] [ou]
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3. Артикль (Article)

АРТИКЛЬ
Article

неопределённый
a / an

Indefi nite Article
показывает, что обсуждаемый 

предмет неизвестен

определённый
the

Defi nite Article
показывает, что обсуждаемый 

предмет известен

Неопределённый артикль

а

перед существительными,
начинающихся с согласной:

a book

an

перед существительными,
начинающихся с гласной или 

немого
h: an ear, an hour
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У 3.1

Выберите нужную форму неопределённого артикля – 

a или an:

___arm; ___ball; ___article; ___book; ___uncle; ___cat; 
___orange; ___day; ___aunt; ___elephant; ___fl ower; ___
house; ___mountain; ___apple; ___egg; ___pen; ___engi-
neer; ___picture; ___table; ___animal

КЛЮЧ:

an arm – рука; a ball  – мяч; an article – статья; a 
book – книга; an uncle – дядя; a cat – кошка; an orange – 
апельсин; a day – день; an aunt – тётя; an elephant – 
слон; a flower – цветок; a house – дом; a mountain – 
гора; an apple – яблоко; an egg – яйцо; a pen – ручка; an 
engineer – инженер; a picture – картина; a table – стол; 
an animal – животное

Неопределённый артикль

неизвестное неопределённое 
понятие

This is a river. – Это река.

первое упоминание I bought a car. – Я купил маши-
ну.

указание профессии John is a pilot. – Джон – пилот.

после оборота there is / there 
was / there will be

There is a park here. – Здесь 
парк.
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перед именами собственными 
(в значении «некий»)

a Newman – некий Ньюмэн

после such such a big lion – такой боль-
шой лев

в восклицаниях What a nice day! – Какой хоро-
ший день!

Выделяется ряд словосочетаний, где употребляется 
неопределённый артикль:

a great / good deal – много (с неисчисляемыми суще-
ствительными)

a great many – много (с исчисляемыми существи-
тельными)

as a matter of fact – собственно говоря
as a result – в результате
at a glance – сразу, с первого взгляда
in a hurry – второпях
in a loud voice – громко
in a low voice – тихо
it’s a pity – жаль
it’s a pleasure – приятно
it’s a shame – стыдно
on a large scale – в большом масштабе
to be at a loss – растеряться, быть в недоумении
to be in a hurry – спешить
to be in a position do to smth – иметь возможность 

что-л. сделать
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to fl y into a passion – прийти в бешенство
to get / fl y in a fury – прийти в ярость
to get in a rage – прийти в ярость
to go for a walk – отправиться на прогулку
to have a good time – хорошо провести время
to have a headache – иметь головную боль
to have a look – взглянуть
to have a (good, great) mind to – намереваться
to have a smoke – закурить
to take a fancy to – увлекаться чем-л., проникнуться 

симпатией

Определённый артикль

Перед гласной определённый 
артикль the читается [Di]:

the end, the hour, the inside, the
outside, the ear, the eye, the 

umbrella

Перед согласной определённый 
артикль the читается [D@]:

the day, the key, the house, the 
way
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Определённый артикль

известное определённое поня-
тие

the book Jim is reading – книга, 
которую читает Джим

при повторном упоминании We see a dog. The dog is angry. – 
Мы видим собаку. Собака злая.

единственное в своем роде или 
общеизвестное понятие

the air («воздух»), the earth 
(«земля»), the moon («луна»), 
the sky («небо»), the sun

перед прилагательными в пре-
восходной степени сравнения

This is the cheapest hotel here. – 
Это самый дешёвый отель 
здесь.

обозначение групп, семей, на-
родностей

the British (британцы), the
Americans (американцы)

порядковые числительные the 28th of September – 28-е 
сентября

достопримечательности The Kremlin («Кремль»), The 
Russian Museum («Русский Му-
зей»)

Выделяется ряд словосочетаний, где употребляется 
определённый артикль:

in the afternoon – днем
in the distance – вдали
in the evening – вечером
in the morning – утром
in the original – в оригинале
in the street – на улице
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on the one hand – с одной стороны
on the other hand – с другой стороны
on the whole – в целом
the other day – на днях
to be on the safe side – для верности
to go to the theatre – идти в театр
to keep the bed – соблюдать постельный режим
to play the piano – играть на пианино
to take the fl oor – брать слово для выступления
to take the trouble – взять на себя труд
to tell the time – сказать время
to tell the truth – сказать правду

Нулевой артикль
(Отсутствие артикля)

неисчисляемые существитель-
ные

Honesty is the best policy. – 
Честность – лучшая политика.

перечисление однородных 
предметов

Take an apple and plum. – Возь-
ми яблоко и сливу.

отвлечённые и неисчисляемые 
существительные

Sue is in bed with fl u. – Сью – в 
постели с гриппом.

вещество в неопределённом ко-
личестве

Sugar is bad for you. – Сахар для 
тебя вреден.
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титулы, звания, форма обраще-
ния

Yes, Captain. – Да, капитан.

обозначение родственников Mother is at home. – Мама дома.

имена собственные Mary, Susan, Pete

географические названия (го-
род, страна)

My brother lives in Moscow. – 
Мой брат живёт в Москве.

застывшие обороты, идиомати-
ческие выражения

face to face («лицом к лицу»), 
from top to bottom («снизу

названия дней недели, месяцев, 
времен года, праздников

Tuesday, winter, Christmas

названия научных дисциплин astronomy, philosophy

общественные заведения school, hospital

c предлогами типа from... to, 
from... till

from dusk till dawn – от заката 
до рассвета

приёмы пищи breakfast, dinner

Выделяется ряд устойчивых фразеологических соче-
таний, в которых артикль перед существительным не 
ставится:

at fi rst sight – с первого взгляда
at night – ночью
at peace – в мире
at present – в настоящее время 
at sunrise – на рассвете, на заре 
at sunset – на закате
at work – за работой
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by air – по воздуху
by chance – случайно
by day – днем
by heart – наизусть
by land – по суше
by mistake – по ошибке
by name – по имени
by sea – морем
by train – поездом
day after day – день зя днем 
day by day – изо дня в день 
for ages – целую вечность 
for hours – часами
from beginning to end – с начала до конца
from head to foot – с головы до ног
from morning till night – с утра до вечера
in conclusion – в заключение
in debt – в долгу
in fact – действительно
in mind – мысленно
in trouble – в беде
on board – на борту 
on deck – на палубе 
on sale – в продаже
out of doors – на улице, вне дома
to ask permission – просить разрешение
to attend school – посещать школу



В с е  п р а в и л а  а н г л и й с к о г о  я з ы к а

to be at table – быть за столом
to be in bed – быть в кровати
to be in town – находиться в городе
to declare war – объявлять войну
to drop anchor – бросать якорь
to get permission – получать разрешение
to give permission – давать разрешение 
to go to bed – идти спать
to go to school – ходить в школу
to go to sea – стать моряком
to keep house – вести хозяйство 
to leave school – уйти из школы 
to leave town – уехать из города
to lose heart – приходить в уныние, терять муже-

ство
to lose sight of – терять из виду
to make haste – торопиться
to make use of – использовать 
to play cards – играть в карты 
to take care – заботиться
to take offence – обижаться
to take part – принимать участие
to take place – происходить
to take to heart – принимать близко к сердцу
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П Р О Ш Е Д Ш Е Е  С О В Е Р Ш Е Н Н О Е 
Д Л И Т Е Л Ь Н О Е  В Р Е М Я  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 3 9



•  2 5 4  •

С о д е р ж а н и е

Б У Д У Щ Е Е  В Р Е М Я  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 4 1 

Б У Д У Щ Е Е  Д Л И Т Е Л Ь Н О Е  В Р Е М Я  .  .  . 1 4 8 

Б У Д У Щ Е Е  С О В Е Р Ш Е Н Н О Е  В Р Е М Я  .  . 1 4 9 

Б У Д У Щ Е Е  С О В Е Р Ш Е Н Н О Е 
Д Л И Т Е Л Ь Н О Е  В Р Е М Я  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 5 2 

Б У Д У Щ Е Е - В - П Р О Ш Е Д Ш Е М  .  .  .  .  .  .  . 1 5 4 

С О Г Л А С О В А Н И Е  В Р Е М Е Н  .  .  .  .  .  .  . 1 5 6 

М О Д А Л Ь Н Ы Е  Г Л А Г О Л Ы  ( M O D A L 
V E R B S )  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 6 9

Г Е Р У Н Д И Й  ( G E R U N D )  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 7 7

1 0 .  У С Л О В Н Ы Е  П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я 
( C O N D I T I O N A L  S E N T E N C E S )  .  .  .  .  .  .  .  . 1 8 6

1 1 .  П Р Е Д Л О Г И  И  С О Ю З Ы 
( P R E P O S I T I O N S  A N D  C O N J U N C T I O N S )  .  1 9 1

П Р Е Д Л О Г И  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1 9 1 

С О Ю З Ы  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 9 5 

П Р И Л О Ж Е Н И Е  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2 0 1

Н Е П Р А В И Л Ь Н Ы Е  Г Л А Г О Л Ы  .  .  .  .  .  . 2 0 1 



С о д е р ж а н и е

1 6  И З Б И Т Ы Х  С Л О В  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2 2 4

К Р А Т К И Й  С П И С О К  А Н Г Л И Й С К И Х 
О Б Щ Е П Р И Н Я Т Ы Х  П И С Ь М Е Н Н Ы Х 
И  Р А З Г О В О Р Н Ы Х  С О К Р А Щ Е Н И Й  .  . 2 3 3

Г Л А Г О Л Ы  И  П Р Е Д Л О Г И  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2 3 5




